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3A ITIPEBOAOT HA AHTPOITOHUMMUTE, TOIIOHUMMUTE U
TUTYJIUTE BO CEPUJATA ,,UI'PA HA TPOHOBH*
Jlynuja Bugecka'

'®usonomku pakyaret, Yausepsurer ,,lone Jemues®, [tum
lucija.221102@ugd.edu.mk

Ancrpakr: Co pacToT Ha MOIylapHOCTAa Ha (UKIMjaTa BO ITOCIECTHHTE HEKOJKY
JIeIleHNHN Ha 21-0T BeK ce M0jaBy 1 MPOOIEMOT 3a COOJIBETHO TPEBEAYBabE HA PA3HOBHIHNUTE
TTIOMMH KOH TH CpeKaBaMe BO JieJlaTa KoM HajuecTo ce BO MHUIIaHa popma, a HEpEeTKO 3aBpIIyBaaT
1 eKpaHW3WpaHU Ha TOJIEMOTO IIJIaTHO, OJHOCHO Ce MPEeTOoYyBaaT BO (MIMCKH peMeK-Ieia
WIN BO TEJEBU3UCKH cepuu. [71aBeH ¢okyc Ha OBOj TpyH € cepwjara ,,Jrpa Ha TpOHOBH
(Game of Thrones) koja cBO€BpeMEHO pyIIelIe PEKOPAN Ha TIeJaHOCT. DaHTaCTUYHUOT CBET
Ha 3MEjOBH, BOJHH M CHEKTaKyJlapHH OWTKH, Maruja u mucrepuja Ha [lopu P.P. Maptun e
BoJIIIeOHA MHTPHTa 3a IIIEAauuTe, HO U NPEeIu3BHK 3a npeBeqyBadnte. OcoOeH Mpean3BUK
3a IIpeBeyBaYNTe PETCTABYBa MPEBEyBAmbETO HA HEOOMYHHUTE aHTPOIIOHUMH M TOTIOHHMH.
CoonBeTHHOT MpeBOA TPeda Ja ja 10I0BH MPBOOUTHATA 3aMHCIIA HA €1eH MHOTY KpeaTHBeH
aBTOP M J1a IO 33/Ip’KH BHUMAHUETO Ha TIEJIad0T KOj HE TO TOBOPU U3BOPHHUOT ja3HWK HA aBTOPOT.

[TpBuoT 1en o 0BOj TpyA Ke Onje MOCBETEH Ha OCHOBHUTE aclleKTH Ha MpPEBeIyBambe
pENIeBaHTHHU 3a OBaa TeMaTHKa Kako M TEXHUKHUTE Ha IPEBEIyBambETO, a BO BTOPHOT eI Ke
Ouze pasmienaHo MpeBeIyBambeTO HAa AaHTPOINOHHMUTE, TOMOHUMUTE ¥ UMUIbaTa Ha TUTYIIH.
OBoj Tpyn ke ce poxycupa 1 Ha OTKpHBaI-€ HA HAjCOOJBETHATA IIPEBEAyBavYKa TEXHUKA KOja
MOXe 11a OM/ie HCKOpUCTEHa ITPH MPEBe/IyBambeTO Ha BAKOB THIT (PUKIIHja KAKO ¥ HA OCTaHATHUTE
MIpeBelyBauyKN TEXHUKHM KOW OW OWie a/ieKBaTHH 3a Jia He ce M3ryOM M3BOpHAara CMHUCIa H
OPHUTHHAIHOCTA Ha JIEJI0TO.

Kayunu monmu: cepuja, dhuxyuja, npesedysarbe, mexuuku Ha npeeeoysarbe, aHeaucKu
Jasux, MakeOOHCKU ja3ux
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TRANSLATION OF ANTHROPONYMS, TOPONYMS AND TITLES IN
THE TV SERIES “GAME OF THRONES”

Lucija Videska'

Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
lucija.221102@ugd.edu.mk

Abstract: With the growth of the popularity of fiction in the last few decades of the
21* century, the problem of proper translation of the various terms that we see in the works
of literature, most commonly in written form and often screened on the movie canvas has
appeared. The focus of this paper is the TV Series “Game of Thrones” which while was
running, broke viewership records. The imaginary world of dragons, wars and spectacular
battles, magic, and mystery of George R.R, Martin represents a magical intrigue for viewers,
but also a challenge for translators. The challenge is the translation of anthroponyms, toponyms
and titles. A proper translation is required to capture the original idea of a very creative author
and keep the attention of a viewer that does not speak the author original language.

In the first part of this paper, the focus will be on the basic aspects of translation relevant
for this thematic as well as the translation techniques, while in the second part the translation
of anthroponyms, toponyms and titles will be reviewed. This paper will also focus on
discovering the most adequate technique that can be used while translating this type of fiction
as well as some other translation techniques used in order not to lose the show’s originality
and primary meaning.

Keywords: TV Series, fiction, translation, translation techniques, English language,
Macedonian language

1. Bosen

[IpeBenyBameTO Kako MpoLec Ha MPEeHECYBamkbe Ha TEKCT O U3BOPEH BO LIEJICH
TEKCT CTaHyBa C€ MOBAYKHO U ITOPACTIPOCTPAHETO HU3 LIEJIMOT CBET, CO III00aM3alnjara
u motTpebara Hemrara ga Ougar pa3oupiausu 3a cute. Cemak, HajmpoOIeMaTHIHO €
IIPEBEAYBABETO HA JMTEPATypHU TEKCTOBHM 3aToa IUTO IPEBEIyBadyoOT CE COOUYBa
CO IPEAN3BUKOT J1a TO IMPEHece CBETOT KOj aBTOPOT IO OCMUCIIMI U CTHJICKH Ja ja
3apKM OPUTHHAIHOCTA HAa M3BOPHHUOT TeKCT. Hajromem on oBue MpEAM3BHLHU Ce
CpeTHyBa TOKMY IIpU TpEeBeIyBamkeTO Ha (PUKLKjaTa BO KOja KpEaTUBHOCTA O JI0
CO3/1aBam-€ Ha IEJIOCHO HOBH YHUBEP3YMH, MECTA, UMHUEbA U MIPEAMETH KOH CE CaMo
TUTOJT OJ1 UMarMHAIMjaTa Ha aBTOPOT Ha JICJIOTO M C€ [IEJIOCHO HOBU M HETIO3HATH 32
JOpYTUTE UHOUBUIYH.

OBa MOXe Ja ce Kaxe W 3a cepujara ,,Mrpa Ha TpoHOBH®, ajamnTaiyja Ha
no3Harara kojekuuja Ha [lopu P.P. Maptun Ilecna na mpas u ocan (A Song of Ice
and Fire) cMecteHa Bo elieH HeoOM4YeH (haHTaCTHUYEH CPEAHOBEKOBEH CBET BO KOj Ce
MperuieTyBaaT MHOTYOPOjHH MECTa 1 JINKOBU CHTE TEHHjaJTHO TIOBP3aHU MeryCceOHO.
LlenTra Ha TaBHMWTE JHUKOBH BO cepujata € na cexHar Ha JKemesumor TpoH (The
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Iron Throne) u na 3aBmagear co Cemymrte kpaictBa. [lomymapHocra Ha cepujara
ja HameTHa moTpebara mpoaykiMjara koja ja emurya HBO makoTprHo na paboTu
W KPEaTHBHO Jla TW Pelld TMPEBOJNTE HA THTIOBHUTE 3a JIa MOXKE cepHjara Jia Ouje
E€MHTYBaHa IIKUPYM CBETOT, a JIOCTAITHA 33 CUTE U Mpe]| ¢& pa3dpaHa o] CUTE IJIeaun
KOU MOCBETEHO TH Clefica OCYMTE CE30HH O]l OBaa TeleBu3ucka cepuja. Cepujara
JIeHEC € MpeBeeHa Ha moBeke o/ 30 ja3uly MHUPyM CBETOT.

Bo 0Boj Tpyn ¢okycor ke Oupe cTaBeH Ha HMMHUbaTa Ha WHAMBUAYH, Ha
TOTIOHUMHTE W HAa3MBUTE Ha THUTYNUTe. THE ce UCTpEIyieTeHH HHU3 liesiata cepHja
OuIejK1 TIOCTOjaT BO OrpoMeH Opoj, @ MHOTY OIl HUB CE IIOBTOPYBAAT HU3 CITU30/IUTE.
Bo Taa cmmcna, ogOpanuTte mpuMepn Ke OWIAT TOKMY OHHE KOW IPETCTaByBaaT
HAjTOJIeM MPEAM3BHK 3a MPEBEAYBA4YOT, NMa U TEXHUKUTE KOPHUCTEHH BO TEKOT Ha
MIPEBEAYBAETO CO LIE Ja ce 100ue eHa CMUCIIOBHA 1IETIHHA.

Bo TpynoT ke ro craBuMe akLEHTOT Ha HA3UBUTE BO TEJIIEBU3UCKATA CEPHja KOU
TeHEpaJHO MMaaT CPEJHOBEKOBEH MPHU3BYK U CE€ MCTOBPEMEHO OIPOMEH TPEIN3BUK
Ha TIPEBEAYBAYNTE HA TIOBEKE ja3HIIA MITUPYM CBETOT.

2. 3amnpeBexyBameTo

[Ipen na 3anmoynemMe co noaaadoKa aHaIKu3a, BaXKHO € J1a CE HAIIOMEHE U €IHA O]
HajordarHuTe NeHUHUIMA HA IPEBETYBAKHETO ,,BEIITHHA KOja CE COCTOU OJ] HATTOPUTE
Jla ce 3aMCHU IMTUIIIaHa MITF TOBOPEHa IOpaka o] €/IeH ja3uK CO KcTara rmopaka Ha JIpyT
jasuk™ (Newmark 1995, ctp. 7). Ce BepyBa Jieka co MPEBOIOT HE MOXKE J1a CE TOJIOBU
WICHTUYHATA MUCJIa OMJIEjKH CEKOTalll Ke TIOCTOjaT KYITYPOJIOIIKY PA3IUKH, PA3THKH
BO TpaMaTWYKUTE CTPYKTYPH H TIPEJ CE& 3aMHUCIIaTa Ha aBTOPOT Ha M3BOPHUOT TEKCT
Koja Ke ce pas3iKyBa Ol OHaa Ha TOj LITO ja MHTEpIpPETHpa.

Besap (Vevar) (2000) TBpau 1eka TOKMY TIOpay pa3auKUTe HoMel'y H3BOPHHOT
U I[IEJTHUOT ja3uK BO TIOIVIEA Ha KyJATypaTa W Ha rpamMaTHKaTa HEBO3MOXKHO € Jia ce
Jo0ue COBpIIIEH MpeBo. TOKMy Mopajy OBOj CTaB, MOpa J1a C€ 3eMaT MPEIBH]] CUTE
€JIEMEHTH BO CTPYKTypara Ha JIBaTa ja3wIly, 1a MPeBeIyBavdoT J1a 0J0epe COOABETHU
TEXHUKH KOW K€ TH KOPUCTH CO IIeJl J1a HaJIOMECTH 332 OHHE ja3WYHH CPEJICTBA KOU
MOXeOH Ke IOCTOjaT BO M3BOPHUOT ja3uK, HO HEMa Ja OuaaT JOCTAllHU BO LETHHOT
jaswmKk.

Moske na ce monajie U ymTe enHa ceondarHa aeGuHUIN]a Ha TPEBETYBAHETO
nmaneHa ox Manngej (Munday) Bo HeroBata kuura Introducing Translation Studies
(2001) xoja Bemu nexa ,,IPeBEAyBadyOT T0 OOJMKyBa M3BOPHUOT INMHIIAH TEKCT Ha
e/leH BepOalieH ja3uK BO IIeJIeH TEKCT Ha Jpyr BepOaseH ja3uk‘. Ilomaramy ToOj
[I0COUYBa JieKa MPEBelyBav0T Tpeda Ja ce KOHIEHTPHUPA MIPETEKHO HA TEKCTOT IITO IO
IpeBeyBa OTKOJIKY Ha CAaMHOT ja3HK, OJHOCHO Jia MHTepIIpeTHpa. MaHzej ce cTpeMu
KOH TPEBE/IyBaBETO ,,CMHCIIA 32 CMHCIIA™ HACTIPOTH OYKBaJTHOTO MPEBEIyBamkE U ja
IocouyBa TOKMy bubOnmjaTa kako HajrojieM NMPEeau3BUK 3a MPEBEAYyBauUTe OHICiKU
€ pedricu HeBO3MOXKHO Taa OyKBaJHO Jaa ce npesene. [locouena e u BakHOCTa /1a ce
MIPOHAj e ,,COO/IBETEH CKBUBAJICHT, OJHOCHO CET Ha EKBHBAJICHTH KOHM Ha Hajmo0ap
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MOJKEH HauMH K€ COOJ[BETCTBYBAaT CO 3HAUCH-ETO Ha U3BOPHHOT ja3uk‘ ( Nida, From
one language to another).

Baxno e nga ce cnomene u Mmozmenot Ha Bune u Jlan6Gepue (Vinay u Dalbernet )
BO KOj THE pa3lIMKyBaaT TUPEKTEH, OJHOCHO OyKBaJeH MPEBOJ U CI000CH MPEBO/I.
Tue criomMeHyBaaT ceiyM MPeBEAyBadYKH ,,IPOICIYPH ™, TPU O HUB CE OJHECYBaar
Ha OyKBaJIHMOT TIPEBOJI (3acMKa, KajKa, OyKBaJHO NPEBEAyBakbe), a OCTAHATUTE CC
MIPUMEHYBAar Kaj CJI000AHHUOT MPEBOJI (TPAHCIIO3HUIIN]a, MOJTYJIalll]ja, CKBUBAJICHIH]a
u agantaiuja). Yimre Bo 50-tute romuHu Ha 20-0T BEK Kora IpPEBEAYyBamETO HE
OMJI0 TONIKY J71a00KO MCTPaXKyBaHO, THE TO HAIUINAIE CBOETO Jenio Komnapamugna
cmunucmuka Ha ¢panyyckuom u Ha auvenuckuom jazuk (,,Stylistiquee Comparcee
du francais et I’anglais: methode¢ de traduction®) xoe 10 neH neHec MpeTcTaByBa
BOJIMITKA HA TPAJICHETO HA MPEBEIyBaYKaTa HayKa.

Bo TekoT Ha mpoiecoT Ha MpeBeyBame, 0e3 pasiuka Jajid ce padOTH 3a MUIIaH
TekcT (moe3uja W Mpo3a, CTaThja, CIUCAHUE WTH.) WM KUHEMAaTorpa)Cko Jeio
(TuTIOBHM Ha (UM, TEIEBU3NCKA CepHja, KpaTOK (MM WTH.) HajBAKCH W IIPUMapeH
YeKOp € aHallu3ara Ha U3BOPHHUOT MaTepHjall.

Brop uekop e mpeBenyBauoT Aa ro OAper CBOjOT MpaBell M el KOH Koja Ke
IO BOJM IMPEBOOT 3a Jia ja 33K HEropara aBTEHTHYHOCT. TpeTHOT 4YeKop € Ja
pasMuciIM Koja Ou Ouiia [esHara rpyrma Koja Ke ro cieu Toj mpeBoj (cropes BO3pacT,
10JI, €THUYKA IMPHIIAHOCT) CO IEJ MOJECHO Jia I'o MPHUJIAroAXd M HajImociie Ja To
OJIpeli KBAJIUTETOT HAa M3BOPHUOT TOBOP 32 JIa IO M3BeJIe MPEBOJIOT HAjCOOBETHO.

3. Tpanckpunuuja

['macoBHUTE CHCTEMU Ha AHIIMCKUOT M HA MAaKCJOHCKHOT ja3WK C€ MHOTY
pasznmuunu. Crnopen mpaBuiara Bo IIpaBomMcOT Ha MakeIOHCKHOT ja3HWK (BTOPO
n3nanue, 2017), BO Tek Ha MPEBEyBAYKUOT MPOLIEC, TPEBEIYBavYOT Tpeda j1a 00pHe
BHAMaHHE Ha M3TOBOPOT M Ha aHTIIMCKATa M Ha aMepHUKaHcKaTa BapujanTa. Hajromem
MIPEIN3BHK 32 ITPEBEIyBaY0T € TOKMY OpTOTpadujara Ha aHIIIUCKHOT ja3UK KOj COAPIKH
MHOTY TIOT0JIeM Op0j KOMOWHAITUH BO COOTHOC OyKBa — INIAC Off MAKEJOHCKHUOT. TOKMY
nopazau Toa rpademara He MOXe Ja OUJe 10jI0BHA TOUYKA MPH TPAHCKPUOUPAHETO,
TYKy BO YMOT Ha MpeBeAyBadoT Tpeda Ja Oujie M3roBOpOT HA CAMUOT 300p M Kako
MAaKCIOHCKUTC TOBOPUTEIIN I'O NEPHUUIINPAAT KOHKPETHUOT aHIVIMCKHU IJ1acC.

3.1 Tpanckpunyuja na aumpononumu o cepujama ,, epa na mponosu *

Bo 0oBoj menm e ke ce cocpeqoToYrMe Ha COIICTBEHUTE MMHEA KOM MOXKEOU
HE TOCTOjaT BO BUCTHMHCKHOT CBET, HO KOW aBTOPOT THM Kpeupan 3a Ja uMaar
CPEIHOBEKOBEH MPHU3BYK M THE IVIABHO CE€ TPAHCKPUOMpAAT 3aroa IITO IJIeJayuTe Ha
HECHHXPOHU3MPAHHU BEP3HUHU O] CEpUjaTa BEKE CE CBECHH 32 MMETO Ha JIMKOT U MOXKE
Jla 10jae 10 KoH(y3uja MpU caMHUOT MPEBOI, a TOIMyJapHOCTa Ha cepHjaTa JOBeIe
1o ToneM Opoj (haH KiryOOBH KOW ce KOHIIEHTpUpaaT Ha JeTalnTe. 32 HUB HAj9eCTO
Henpu(daTIuBO € Kora ce J1aBa MOMHAKBA HHTEePITPeTalllja Ha IMYHO UME Ha HEKOH Off
HUBHUTE OMIJICHH JINKOBU.
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Bo crnennaBa Tabeina ke Ouar W3BEICHH HEKOJIKY IPUMEPH Ha TPAHCKPUIIIHja
Ha UMHIba Ha JIMKOBU KOU CE CpeKkaBaar BO HAJroJIeM JICN O] SIU30IUTE, a Ce JCI O
Bectepoc, enen o 1BaTa KOHTHHEHTH BO YHUBEP3YMOT Ha cepHjara.

Jon Snow

Ilon Cuoy

Snow — CHoy e npe3ume Koe
ce JlaBa Ha BOHOpauHUTE Jera
BO CEBEPHHUOT Je Ha Bectepoc
(Winterfell mpeBeneHo Ha
MakenoHcku kako CyposuMje),
a UMETOo Jon e U3BEACHO O
JIOCTa 9eCTO KOPHUCTECHOTO
aHrIMCKU uMe John yire

o1 cpemHoBekoBHEeTO. Ce
3a0elexyBa JIcKa ¢ HalUIIaHO
CO U30CTaBamE Ha rpademara
,,N" ITO aryaupa Ha O0HI Ha
ABTOPOT HA UMETO J1a MY J1aJie
axpauyeH MPU3BYK

Daenerys Targaryen

[Henepuc Taprepuen

MmeTo HA 0BOj JINK IOTEKHYBA
o7 360pot dae mTo BO
OJIpE/ICHU AHTIIMNCKHA TOBOPHU
To/Ipadja 3HaYH CBETIMHA WIIN
OykxBaiHO 1eH, a Nerys mak
MTOTEKHYBA OJ] BEJIIIKHOT ja3UK
U 3Ha4u ,,qama‘. [Ipesnmero
Tapeepuen Bo GyKBaJIeH IPEBOJ
CTHIOpe]] HEKOU M3BOPH 3HAYN
,»O1 3MejOT", CHMOOJIOT Ha OBaa
KpaJICKa Jio3a.

Khal Drogo

Kan dporo

Khal nnm Kan 3naun muzep,
Kpal, a /[poeo ce BepyBa jaeka
MOTEKHYBA OJf TCPMAHCKHOT
300p ,,dragen‘ mro 3Ha4M na
HOCH Wi Ja npeHecysa. Ce
MUCITH Ha yJIorara Ha OBOj JIUK
KaKO HOCHTEN Ha MIIEMETO.

Cercei Lannister

Cepcu Jlanuctep

Nwmeto Ha Cepcr OTEKHYBa Of1
rpYKaTa MUTOJIOTH]a, OOXKHIIaTa
Kupka, koja gemu cnuaam
OJIJIMKHU CO KOMIUICKCHUOT JIUK.
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Tyrion Lannister Tupuon Jlanucrep Nwmeto TupnoH uma 1aTHHCKO
MOTEKJIO ¥ 03HAYyBa Kapria.
Ce BepyBa JieKa pe3uMeTo
Jlanucrep mak, ¥Ma JATHHCKO
MIOTEKJIO ¥ 3HAYH ,,[I0CETyBad
Ha IJ1aJ1jaTopH WIN
poOoBnameTen‘.

Arya Stark Apwna Crapk NwmeTo HA 0BOj Xpabap UK e
MHCTIUPUPAHO OJf XUHIYHU3MOT
1 BO OyKBaJIeH MIPEBOJL 3HAYH
,,dECCH".

Sansa Stark Camnca Crapk Mmero Ha 0BOj JIMK UCTO Taka
MOTEKHYBAa O/l XMHIYH3MOT

1 O3HavyBa ,,iodanda* uin
,»BEJINUEHE, @ IPYroTo
3HAUYEHE MY € ,,II1apM" WiIn
»XapuszMa®“. Baxxno e na ce
HaIllOMeHe JIeKa IPEe3UMETO
Cmapxk OTEKHYBa O]
repMaHCcKHOT 300p ,,stark
LITO 3HAYH ,,CHUJIEH, MOKEH,
H3PIKIINB, jak™, HO ce BepyBa
1 JIeKa UMa aHIVI0-CaKCOHCKO
MIOTEKJIO CO MICTO 3HAYCHHE.
Theon Greyjoy Teon I'pejuioj Nwmeto Teon mma rpuko
MTOTEKJIO M Jjoara of] 300poT
»theos* mro 3Ha4n bor. I'pejiioj
rMa 3Hader-e Ha ,,0/TaTOPOIHHK,
YOBEK 32 BOCXUT"".

Robert Baratheon PoGepr bapareon Wmero Pobepm e mmpoKo
PacIpOCTPAHETO HAU3 CBETOT
HMa CTapOrepMaHCKO U
CTapOXOJIaH/ICKO MOTEKIIO U
3Ha4H ,,CI1aBa, YECT, yIIeN,
BENUYCHE".

I'openaBeneHnTe MPUMEPH CE€ CaAMO HEKOJIKY O]l TOJIEMHOT OpOj JTHKOBH KOM
ce mojaByBaar Bo TB-cepujanor u Moxe ja ce 3a0eiiexu JieKa MHOTY OJi HUB
MOTCETyBaaT Ha aHIIIMCKHOT CPEIHOBEKOBEH CBET. ABTOPOT Ha KHUTUTE MPETOUCHH
BO TeJIEBM3MCKaTa cepHja OWJI WHCIUPUPAH Of 3BYYHHTE WMHEA CO TPUYKO U CO
JIATUHCKO TMMOTEKJIO, HO YECTONAaTH M MaHUITYJIHpa CO OJPCICHU TIIACOBH, MPaBEjKH
aNTepaIiy 3a J1a OCTaBH CBOj COTICTBEH TEYaT.
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KpearuBHocTa Ha aBTOpOT 0coOeHO ce 3a0enexxyBa Kaj UMHIbaTa KOM ' HOcaT
JUKOBHUTE ON JPYTMOT KOHTHHEHT BO CBETOT Ha ,,Wrpa Ha TpoHOBHU™ HapedeH Ecoc
(Essos), xoj HajMHOTY acomnupa Ha ctap Basuion, Meconoramuja u Erumer, cocema
pa3IMYHO Of CIIMKaTa 3a CPETHOBEKOBHETO BO EBpoma Ha Koja MOTCETyBa MPBUOT
koHTHUHEHT Bectepoc. Tamy cpekaBame mMuma kako Menucanapa, Mucannaeu,
Xarap, Xazaap, ['pasnan kou ce o] Ha UMarvHaIyjara Ha aBTopoT. Tue HajuecTo
nMaar HeoOMYEH MPHU3BYK, HO HE MOXKeE Jla ce OApead OJIMCKO MOTEKIO HA UMHIbATA
U TIPE3UMHIHATA, & UCTHOT CIIy4aj € U CO TPaJIOBUTE Ha OBOj KOHTUHEHT KaKo IITO ce
Mupwun, Aananoc, Bamupuja, Kapt, Anran ntH.

Moske ma ce 3a0eneku Jexa 3a MPeBOAOT Ha JIMYHUTE UMHUEa HU3 cepHhjara e
KOPUCTEHA TPAHCKpUIIIUjara — 3aMeHara Ha (JOHEeMHU O]l €/IeH ja3WK CO 3aMeHa Ha
(oHeMM o1 APYT jasuK HpH IUTO ce IpeHecyBa U Gopmara Ha 300pOT 0 U3BOPHUOT
ja3WK KOj ce ajantupa Ha ()OHOJIOIIKHOT CUCTEM Ha ja3ukoT-1ie. bunuejku Bo 0BOj
cilyyaj craHyBa 300p IIpH IHCMEHO TpeBeIyBame JeKceMara ce ajanTupa U Ha
rpadoIOMKHOT cucTeM. Hekon mMuma mpeTpriyBaar rpadhudka aganTtamnmja co el
Jla OWIaT YNTIIMBH ¥ JIECHO pa30HMPIIMBH 3a TIICIAYOT.

Cermak, co ynorpe0ara Ha OBaa TeXHHKa HE e MPEHeCyBa MOTA00KOTO 3HAUCHE
LITO CEKOE O OBUE MMHUIba 'O HOCH.

3.2. Tpancxkpunyuja na mumynu

Jlocra uHTEpecHa npobieMarruka Ipyu MPEeBeyBambeTO HA SMU30UTE Of] OBaa
TEJIEBU3UCKA CEePHja C€ TOKMY TUTYIHTE KOW TM HOCAT HAjrOJIeM JIed O]l TIaBHUTE
JIMKOBH HAJYeCTO TOCIMOJapH, ONaropopHuIM, poOoBmajerend wWTH. Kako ImTo
Oelie CrioMeHaro, YHHBEP3yMOT OJf KHuUTHTE W TB-cepujara mpercraByBa €icH
BHJ apajesa Co CPEAHOBEKOBHETO BO EBpoIla jacHO OAJIENIEHO CO €NEMEHTHTE Off
JIPEBHUTE BPEMHUIba KOU CE UCIPEIUICTyBaaT BO CepHjaTa.

Bo crnennara tabena ke TomieAHEME Kako MPEBOJAOT HA TUTYIUTE KOU BO
M3BOPHHUOT aHIIHCKH ja3MK MMaaT CPEIHOBEKOBEH MPH3BYK CE€ TPAHCKPUOUPAHH BO
MPEBOJIOT HA MAKETOHCKH ja3HMK CO COOJIBETHHU MOUMH KOU CE BEKEe BOCTIOCTABCHH Kaj
Hac.

Prince [TpuHI (CMH Ha BIAAETEIOT)
Princess [IpuHIe3a (kepka Ha BIAJCTEIIOT)

4. Kaakara Bo mpeBoI0T HA TOMOHMMH BO cepujara ,,irpa Ha TpoHOBH*

I'maBHa anaTka Ha MPEBEAYBAYOT HA CEPHjaTa € TOKMY KaJIKaTa KaKko MPEeBe/TyBauka
TEXHHKA, €HA O] HAJTPAKTUIHUTE U HAJIIIUPOKOPACTIPOCTPAHETHTE BO MATCPHjATUTE
Ha cuTe mpeBenyBaun. Kajkara mpercraByBa OyKBajieH IpEBO ,,300p 3a 300p™ u
KOPHCTEJKH ja KaJIkaTa, IpeciinKyBaMe 300p CO CBOUTE KOMITOHEHTH O €ACH ja3uK
Bo Jipyr. Kopricremero Ha oBaa TEXHUKA TIPU MPEBOJOT Ha reorpa)cKUTe MOUMH,
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OZJHOCHO TOITOHMMHTE BO TEKOT Ha CepujaTa BpOAMJIa CO 3a4yByBame Ha M3BOpHATA
KpEaTUBHOCT Ha aBTOPOT, OJHOCHO CIICHAPHUCTOT, a BOEJHO CO3JaBa HWHTEPECEH
MPU3BYK BO YMOT Ha IIIEAYOT.

Ce pa30upa, TONIOHUMUTE KOM HE MIPETCTaByBaaT CII0j O] IBE MOCEOHN UMEHKHU
WK MMEHKa MPUIPYXKyBaHa OJ MPHUAaBKa, HE JIO3BONYBAaT OJIajcuyBame Of
H3BOPHUOT ja3uK, ce TPAHCKPHUOUpPAHH M MMaarT UCTa GopMa Kako BO OPUTHHAJIOT
(Dorme = JTopH, Bravos = Bpasoc, Valyria - Banupuja).

Bo Tabenara monoiy ce nmprka)xaHu TOMOHUMHTE KOW HajueCcTO MOKar Jia Oujar
CPETHATH BO CepUjaTa Kako M HUBHUOT MPEBOJ] HA MAKEIOHCKH ja3HK, a IPH MPEBOJIOT
€ KOpUCTEHA KaJKa.

King’s Landing

KpaneOpan (npecronannara Ha Becrepoc)

Riverrun

Pexorex

Casterly Rock

I'pebenor Ha Dpravyor (HENpenu3eH MpeBo,
300por ,,ock™ o3HauyBa ,Kapma“, HO HE
MOCTOM MAKEJOHCKU MpEeBOa Ha ,.casterly™
KOj € eKBHMBAJEHTEH CO ,,(piad”, ma 3aroa
MpEBElyBauOT  KOPUCTH  TMPEBEIyBavKa
c1000/a o el aa 1001ue CMUCIIOBHA [IeJTHHA.

Dragonstone

3MejkaMeH

Winterfell

Cypo3umje (HempenuseH mpeBoa), 300poT
,winter 3Hauu 3MMa, HO HE MMOCTOH 300p BO
MAaKeIOHCKHOT ja3uK IITO ¢ EKBHBAJIICHTCH Ha
»fell*, ma 3aroa 1 oBJie MpeBeIyBadyOT KOPHUCTH
¢060/1a BO MPEBEYBAKETO 33 JOOUBAKE Ha
CMHCIIOBHA IICJIHHA.

The Iron Islands

Kenesunre  ocrpoBu  (IpH  NPEBOROT
Ha MAaKeJOHCKM Jja3UK € H30CTaBeHa
anuTepanyjara Koja IoCTON CO KOPUCTEHETO
Ha OykBata | BO OpUTHHAITHUOT TEKCT)

Oldtown

Craporpaj

The Twins

Brmsnaukure (Kymm)

The Wall

Sugor

Castle Black

LpHuor 3amok

The Vale

Honunara (,,Vale® ¢ apxawueH 300p 3a
JonuHa)

The Red Keep

LlpBenara TBpamHa (TIpU TNPEBOXOT  ce
KOPUCTEHH W KaJlka M TeHepalu3anija Kako
MpeBEIyBAauYKd TEXHUKH, MOarajKu of Toa
nexa 30opot ,.keep™ mpercraByBa 30HMp O
MTOBEKE 3aMOIM BO aHTIIMCKHUOT ja3WK, a MpH
MIPEBOJOT € TeHEePAIN3UPaHO JIeKa ce paboTn
caMo 3a eJJHa TBP/IMHA, CMECTEHa BO [JIABHUOT
rpazg King’s Landing).

Storm’s End

Bypokpaj
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4.1 Kanxa 6o npesodom Ha mumynu

JloctamHTEpECHO € J1a ce M3/IBOjaT U MOCIenn(UIHUTE TUTYITU U CTUTETH JaJICHH
Ha eJICH O] HajBa)KHHUTE JIMKOBU BO CEpHjaTa, 0Haa Koja IITo ce OOpeTIre M ro )KpTBYBaIlIe
JKUBOTOT 3a JIa TO HAIllpaBH CBETOT MOA00pO MecTo, a Toa e Jlenepuc Taprapuen,
Majkara na 3mejoBure. Bo opurnnanna ¢popma HejzuHoTO 1eno ume racu; Daenerys
Stormborn of House Targaryen, the First of Her Name, Queen of the Andals and
the First Men, Protector of the Seven Kingdoms, the Mother of Dragons, the
Khaleesi of the Great Grass Sea, the Unburnt, the Breaker of Chains and Lady
of Dragonstone mTo Ha MakeJJOHCKH ja3uK € pernieHo kako Jlemepuc bypoponenara,
[IpBa co Hej3uHOTO MMe, Kpanuma vHa Arnanute u [lpBure myfe, 3amTuTHIYKA Ha
Cenymre Kpancra, Majka Ha 3mejoBu, Kanucu (ciydaj Ha TpaHCKpHUNLHKja) Ha
Tonemoto TpesHO Mope (M30cTaBeHa € anuTepalujaTa, OAHOCHO TOBTOPYBAHETO Ha
COIVIACKHM KOja ja MMa BO OPUTHHAIHHUOT Ha3uB), HemoTnpnenara (ocra HHTEpeceH
n300p Ha 300pOBH CO 1EJT MMOCIUKOBUTO M TMOYBEIMYEHO J]a C€ IIPETCTaBU OBOj JINK),
Cunnmpoxprradkara 1 Kaeruma Ha 3MejkaMeH. Mojke J1a ce 3aKIydH JeKa 3a TPEBOT
Ha TUTYJIUTE TIIABHO C€ KOPUCTH KajKara, OJHOCHO OyKBaJHHMOT MPEBOJ Ha HM3pa3
0J1 U3BOPHUOT ja3HK MPETOYCH BO IEITHUOT ja3HK, a HEPETKO MPEBEAYBAYOT KOPUCTH
yMEeTHHYKa 71000712 CO 11eJ Ha TJIeauuTe MOCIMKOBHTO U IIOTOYHO /12 UM ja J0JIOBH
WHTEHIMjaTa Ha opuruHanot. [Ipu npeBonot Ha Tutynaure Ha enepuc Taprapuen
IpeBelyBav0T KOPUCTH U TPAHCKPUIIIIKja BO ciiydanuTe kako Daenerys - JleHepuc,
Khaleesi = Kamncu, The Andals = Anmanure, kako ¥ amanTaiija Kako moceOHa
IpeBeTyBavyKa TEXHHKa, 3a0enexana Bo ciay4ajot Lady of Dragonstone - Kueruma
Ha 3MejKaMeH.

5. Tenepanu3anmja npu nMpeBoaoT BO cepujara ,,rpa Ha TpoHoBH*

leHepanu3anujara e mpeBeayBadyKa MMOCTANKa KOa Ce COCTOM OJf 3aMeHa Ha
OPHUTHUHAITHUOT KOHIIETIT CO TIOUM CO MOIITMPOKO 3HaueHe. [ eHepan3alijara HajuecTo
Ce KOPHCTH BO COIIACHOCT CO BEKEBOCIOCTABEHUTE CTHIICKH HOPMH BO BpCKa CO
MIOCTOCHETO Ha BOOOMYACHH MPECBPTH BO ja3WKOT WK Kiuiiea. [ eHepaiu3anyjata
BO CYIITHHA MY TlOMara Ha IpeBelyBauoT Ja u3je3e o1 ,,TelIKa CUTyaluja“ Kora Toj
CaMHOT HE € CUTYPEeH WM € IPEAU3BUKAH Jla IO PEeHECe 3HAYCHETO O] H3BOPHUOT
ja3uK BO ja3WKOT — TIEIT.

5.1 I'enepanuzayuja na mononumu 8o cepujama ,, Mepa na mponoeu *

Bo tabenara monoiy ce U3ABOEGHH TOIOHUMHUTE BO CE€pHjaTa KOU IPEBEIyBauOT
He OWJI BO MOYKHOCT Jia TH PELIH CO KOPUCTEHE Ha KaJIKa KaKo MpeBeyBadKka ocTamnka,
na TpeBe/yBauoT ce IMOCIHYXKHJ CO I'eHepaju3alujara IMTO PEYUCH TO JIOJIOBYBa
HUCTHOT €(heKT BO YMOT Ha TOBOPHUTEIIOT Ha ja3HUKOT — JEJT BO OBOj CIIyYa] TJICIAunTe
KOU KaKO MajuuH jasuK IO UMaaT MakeJOHCKHOT jasuk. Ce paboTu 3a MOMMH KO HE
ce cpekaBaar BO HalllaTa KyJITypa, I1a 3aToa Ce jaByBaaT MOTCIIKOTHH IPH PEBOIOT.
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The Red Keep—IlpBenara TBpauHa = mpu MPEBOAOT C€ KOPUCTESHH U KAJIKA M TeHepainu3aliija
KaKo TIPeBEAyBaYKH TEXHUKH, IMoarajku o Toa Jeka 300port ,keep™ mpercraByBa 30Hp on
MOBEKE 3aMOIM BO aHIIIMCKHOT ja3WK, a IIPU MPEBOAOT € TCHEPAIU3UPAHO JIeKa ce paboTh
camo 3a elHa TBpAMHA, cMecTeHa Bo m1aBHUOT rpan King’s Landing, omHocHo Kpasedpan.

Flea Bottom — ByBapHHKOT —> HajCHPOMAIIHHOT eI, ,,[€TOTO BO MPECTONHWHATA HA
Becrepoc — KpaneOpaH, MCHONHET CO Pa3BPaTHUIITBO, KPUMHHAJ, HEMOpaJl U KpajHa
cupomamtrja. OTTyka e mHcnupupano u umeto Flea Bottom, ,flea” OykBanHo 3HAUM
,,00mBa“, a ,,bottom" 3xaum ,,AHO*. JIyreTo KoM MOTEKHyBaaT O OBOj Kpaj, C& CMETaHH 3a
,,O0JIBUTE" Ha OIIITECTBOTO, & MPEBEIYBaYOT MPEBOIOT I'0 peui co byBapHUKOT, Aypu
KOPHUCTH | J¥jalieKTHa (opMa O MAaKeTOHCKHOT ja3uK, OHOCHO YKaproH, EKBUBAJICHTHO HA
HEYNCTHOT JMjaJIeKT Koj ce roBopu Bo Flea Bottom.

The Eyrie — IITu4joTo rHe310—> 3aMOKOT Ha CEMEjCTBOTO ApPHUH, 3aMOK MOMAJ BO OIHOC
Ha JPYTUTE 3aMOIM BO KPAJICTBOTO, HO MOCTABCH HAa MHOTY BHCOKa TOJIOXK0a IITO TO
MpaBH MHOTY TEXOK 3a Hamarame. OTTyka MOTEKHYBa | ,,eyrie” mro e apxandueH 300p 3a
BHCOKOITOCTABEHO THE3/10 Ha MITUIM TPabIMBKU, HAJY€CTO HA APBO WK Ha Kapra, HO CO e
Jia TO TIOCJIHOCTABU ¥ PEIIH MPEBOOT, TPEBEMYBAYOT On0Mpa 1a To mpesene co ,,I[Itudjo
THE3/10“— TOj TeHepaIn3Kpa Co eI JIa MOCTUTHE CMECTIA IITO Ke Oujie ONrcKa 10 TIeaadoT
Ha cepujara.

5.2 l'enepanuzayuja na mumynu 6o cepujama ,, epa na mponosu *

[TocTojaT M HEKOJIKY TUTYJIH KOHM c€ I0jaByBaaT BO TEKOT Ha cepHjara, HO ce
HEOOMYHHM 3a HalllaTa KyJITypa Taka MITO MpeBeayBadoT OBTOPHO CE MOCIYXyBa CO
reHepaIu3Upame Co 1el Ja I'o 3aBpLIX IPeIU3BUKOT Ja/ieH O]l U3BOPHUOT TEKCT.

Bo cnennara tabesna ce gaZieHu TUTYJIUTE BO KOU € KOPUCTEHA FeHepaIu3alujara
KaKO TEXHHMKa Ha IIPEBELyBabE.

Septa — Cenra—> Jlaanika, j)keHa Koja € OATOBOPHA 32 BOCITHTYBAEETO HA JKEHCKO JCTe
oz O1aropofHO MOTEKJIO, Taa € 3aKOojHaTa Ha HelaudaT M IOKpaj BOCIUTYBAHmETO, Taa €
3a0JDKeHa U 32 00pa30BaHMETO Ha MIJIAAaTa jKeHa, ja y4M 3a UCTOpHUjaTa M eTHKara Kako
U BEIUTHHHM JJOCTOJHH 32 €/lHa JKCHa OJ TOa BpeMe, TKackme, Be3eme U yMeTHocT. Cenrara
€ JaIuiKa Koja MOHEKOTall M camara € of OJaropoJHHYKO MOTEKIO M € OATOBOpHA 3a
BOCIIHTYBamETO CaMO Ha MIIAQJNUTE JKEHH Ol KPaJICTBOTO, AO/IEKa AAMIKA € ITOOMIIT TOUM
U ce OJIHEeCYBa Ha JKeHa Koja BOCIIMTYBA M MaIlIK/ U JKCHCKH JIela, HO He MOpa Jla 3HauH JieKa
ke T 00pa3yBa WM K€ TH Y4H HEKOj 3aHaeT.

Regent — Kpanuna majka—> KopucteHo 3a »eHaTa Koja € BIOBHIIA Ha KPaJoT, a KPaloT ¢
HacJIeJIeH o1 Hej3nHHUOT cuH. Ce 10/ieKa HEj3MHUOT CHH HE € OKEHET, Taa e regent, OTHOCHO
c¢ ymiTe ce cMera 3a kpanuna. Hejsunara cHaa 1o OpakoT co HOBHOT KpaJl, CTaHyBa KpaJluiia,
a KpaJMiara-Majka ja ryou cBojara THTYyIa. ,,Regent™ ce oqHecyBa caMo Ha BJIOBHIATa Ha
KpaJIOT KOja MMa MOK €€ yIITe Jia JJOHEeCYBa OJUTyKH BO MME Ha HOBOKPYHHCAHUOT Kpall U
1ocelyBa O'POMHA MOK BO KPaJICTBOTO €€ JIO CBOjara CMpT.
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3A IIPEBOJJOT HA AHTPOIIOHUMMTE,TOIIOHUMMUTE U
TUTYJIUTE BO CEPUJATA ,,U'PA HA TPOHOBU*

6. Apantanmjara Bo cepujara ,,Jirpa Ha TpOHOBH

Anantaijarta € ocTarka co Koja ce BPIIH aanTHpamke Ha eIHA CUTyallHja BO
Jpyra U € KOPUCTEHA BO CIy4ad KOra CUTyalldjara IITO ¢ ONHIIAHA BO U3BOPHHOT
TEKCT, HE TIOCTOW BO ja3WKOT-IIET WJIH, MaK, HE OJroBapa Ha HABHKHUTE W OOWYAUTE
Ha PEIMIIMEHTUTE Ha MPEeBOAOT. Toa e BHJ CI000ACH MPEBOJ BO KOj U3MEHUTE CE
pe3yATar o] O0UIOT Ha ITPEBEyBa40T TEKCTOT Ja My CTaHE IMOOIM30K U MOnpudaTIus
Ha MPUMATENOT Of KynTypara-uein. [Iputoa ce BpIIM 3aMeHa Ha €HA KyITypHa H
OTIIIITECTBEHA PEATHOCT CO JIpyTa, Koja mMa ucTa (PyHKIIHja WITH UCTa BPEOHOCT KaKo
mpBara.

6.1 Aoanmayuja na mumynu 6o cepujama ,, Mepa na mporosu *

Bo crennara tabena ce mMOCOYEHH MPUMEPH Ha TUTYNIM KOM C€ aJanTHPaHH /12
COOJIBETCTBYBAAT CO IMOMMH OJ1 HaIllaTa KyJITypa CO IeJ IITO MoBeKe Jia ce JoOIKaT
JI0 TJIE/IauOoT.

Lord — Kue3—> BrnaropoaHuyka TUTy/JIa 3a 4OBEK KOj MOCEAyBa 3eMja M BO CIIyd4ajoT CO
cepujara, 3aMOIIH, BOjCKH U OTPOMHA MOK. 300pOT ,,KHE3" BO MAKSIOHCKHOT ja3HK MOCEIyBa
pa3jIMiYHu 3HAYCHa BO pas3iMdYHU NEpHUOAN O I/ICTOpI/IjaTa, HO MPBUYHOTO 3HAYCHEC MY €
OHa EKBHBAJICHTHO CO ,,lord* BO aHIIMCKHOT ja3uk, OJAropoJHUK MOTYHUHET HA KPAIOT KOj
MoceyBa rojieMa MOK ¥ 0OraTCTBO BO KPaJICTBOTO.

Lady — Kneruma—> comnpyra Ha KHE30T, Taa ja MOCEIyBa PEYUCH MCTaTa MOK KaKO HEro U
pacriosnara co OrpoMHO OOTraTcTBO M MOK.

7. Onmucen mpeBoj Bo cepujara ,,irpa Ha TpoHoBH*

[IpeBemyBa4oT ro KOPUCTH ONMUCHHUOT MPEBOJ KOra HE MOCTOM 300p miu ¢paza
O] HETOBaTa KyJITypa IITO K& KOPECIIOHIUpa CO MOMMOT KOj IITO ce peBeIyBa.

Bo cnenmnara Tabena ce majeHu nmpuMepuTe BO cepujara ,,Jrpa Ha TpoHOBH®
KaJie IPeBeyBadoT Ce I10CIIyKyBa CO OIIMCHUOT IIPEBOJ 32 J1a MY J0JIOBU Ha [VIea40T
CJINKA 32 3HAUCHETO Ha IIOUMOT.

Lord Comander — BpxoBeH 3alOBEIHMK—> OHOj KOJjIITO ja INTUTH W JaBa HapeaOdH Ha
Hoxknara crpaxa, 3a10/oKkeHa 3a 3amrurara Ha cure CelyM KpaJicTBa.

Hand of the King — KpaneBnor HamecHHK—>BO momiaboka CMHUCIA ,JIeCHATa paka Ha
KpaJioT", HajOJIMCKMOT COBETHUK Ha KPAJOT KOj 4ECTOIaTH JIOHEecyBa oJulyku Bo Heroso
nume.

3akiyuok

Cepujara,,IrpaHaTpoHOBHU IpeTCTaByBa OrPOMEH IPEIN3BUK 3a IPEBEAYBAINTE
Ha TUTJIOBHTE MOPaad CBOjaTa OPUTMHAIHOCT M apXandHa CPEJIHOBEKOBHA HOTA.
[IpeBenyBa4oT KOPUCTH HEKOJKY MPEBEAYBAaYKH TEXHWKH W TOa: TPAHCKPHIILH]ja,
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Kallka, TeHepaiu3allyja, aJanTaiuja W ONUCeH MpeBoA. TpaHCKpumiujara ¢
KOPUCTEHA HAjMHOT'Y Kaj aHTOTIOHUMHUTE, J0JIeKa MakK, 3a TOMOHUMHUTE KaKO IJIaBHA
TeXHHUKa ce 3a0enexxyBa Kajikara. [ oemM Jen o TUTYIuTe MaK, O Apyra cTpaHa, ce
aJanTUPaHU Ja KOPECIIOHIMpaaT co TUTYIIM OJf HamaTa Kynrypa. Cemak Moxe /1a ce
3a0enexu JIeka HEKOW JICTIOBH OJl TPEBONIOT M30CTaHyBaaT. [loara 1o Hempenu3eH
IIPEBOJI CO IIEJT JIa ce 3apxu Hekoja aBTeHTnYHOCT (Winterfell->Cyposumje, King’s
Landing-> Kpanebpan) kako u rydeme Ha anuTepanujara, OHOCHO TOBTOPYBAHETO
Ha cornackute (Great Grass Sea->Tonemoro Tpesno Mope, The Iron Islands-
>)enesanre OcTpoBu). Moxe n1a ce qofane Aexa He € 3adyBaHa U apXaudHOCTa Ha
“MeTO Ha TIaBHHUOT WK [loH CHOy, cO Toa MITO BO OPUTHHAIHUOT TEKCT € 3alHIIaH
Kako Jon HamecTo cTanmapaHOTO John 1 co Toa ce TyOu ofpeseHa apXaundHOCT IITO
Owia nmpBoOMTHA 3aMmcia Ha aBTOPOT. VICTHOT ciydyaj ro cpekaBame Kaj IOUMOT
The Eyrie, npeBeneno kako [Ituyjo THE3M0, reHEpaIM3UpPaHO KAKO pPE3yaTarT Ha
HEI0CTATOK Ha 300p 32 0OBOj IOMM BO Harara Kyitypa. Cemnak npeBeyBadoT ycrenra
Jla HA CO3MIajie CIIMKa Koja ce moOmmkyBa o opurnHaigHocta Ha [lopu P.P. Maprun
Y CIICHapHCTHUTE Ha CepHjara, Ia 3aToa JoOMBaMe €/IeH JI0CTa YMEIIeH TOTOB IPEBO
OJI0OOpEH cropell CTaHIapauTe Ha elHa Tojema npoaykndja kako XbO (HBO) u
JIOCTAIIEH IIUPYM CBETOT.
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